SACRED HEART CHURCH                          SECOND SUNDAY OF ADVENT                             12/7/2014                                                                    
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
[image: image2.jpg]



                         Saturday December 6, 2014
	8:00 a.m.
	Parishioners of SHC and Friends
	

	5:30 p.m.
	Juan Carlos Zuniga
	
	


                        Sunday December 7, 2014
	SP   8:00 a.m.
	Alvaro & Ofelia Bernal
	

	     10:00 a.m.
	Rev. Thomas Karestus
	

	SP 12:00 p.m.
	Maria Reyes
	


                          Monday December 8, 2014
	7:00 a.m.
	Diane Smith

	8:00 a.m.
	School Mass

	 12:05 p.m.
	Special Intention


                        Tuesday December 9, 2014
	7:00 a.m.     
	Louis & Dorothy McDonald

	12:05 p.m.
	Healing of Donna Hartle


                       Wednesday December 10, 2014
	7:00 a.m.
	Louis & Dorothy McDonald

	12:05 p.m.
	Publio Sepulveda  -  1st anni.

	7:00 p.m.
	Maria Vasquez


                        Thursday December 11, 2014
	7:00 a.m.
	Rosalia Rodriquez

	12:05p.m.
	Julia Roman 


                       Friday December 12, 2014
	7:00 a.m.
	Virgen de Guadalupe Acción de Gracias

	12:05 p.m.
	Good Health for Regina McDonald 


                         Saturday December 13, 2014
	   8:00 a.m.
	Parishioners of SHC and Friends 

	      5:30 p.m.
	Guillermo Lovera


                        Sunday December 14, 2014
	SP   8:00 a.m.
	A todas las Animas

	     10:00 a.m.
	Louis & Dorothy McDonald 
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SP 12:00 p.m.
	Manuel Siguencia


	WEEK  OF DECEMBER , 2014
Sunday
Is 40:1-5, 9-11; 2 Pt 3:8-14; Mk 1:1-8

Monday
Gn 3:9-15, 20; Eph 1:3-6, 11-12; Lk 1:26-38

Tuesday

Is 40:1-11; Mt 18:12-14

Wednesday

Is 40:25-31; Mt 11:28-30

Thursday
Is 41:13-20; Mt 11:11-15

Friday
Zec 2:14-17 or Rv 11:19a, 12:1-6a, 10ab;

Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47

Saturday
Sir 48:1-4, 9-11; Mt 17:9a, 10-13

Sunday

Is 61:1-2a, 10-11; 1 Thes 5:16-24; Jn 1:6-8, 19-28
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SACRED HEART

	2013-2014 Weekly Budgeted Amount: $6,914.00

	NOVEMBER 23,2014

PLATE: $5,157.11
CURRENT PROJECTS:  $145.00
WEEKLY DEFICIT:  (-$1,611.89)

YEAR TO DATE BUDGETED:  $145,194.00

YEAR TO DATE DEFICIT:  (-$37,839.03)

NOVEMBER 30,2014

PLATE:  $3,926.21

CURRENT PROJECTS:  $173.00

WEEKLY DEFICIT:  (-$2,814.79)

YEAR TO DATE BUDGETED:  $152,108.00

YEAR TO DATE DEFICIT:  (-40,653.82)


OUR DEARLY DEPARTED
Marie Lentz
Philomena Santana

Angel Cordova

CLEANING MINISTRY
     Thanks to The Disciples for Emmaus who cleaned the church this weekend.   Nilsa’s group is in charge next week.  God Bless them!
MINISTERIO DE LIMPIEZA
    Gracias al grupo Los Discípulos de Emaús, quienes limpiaron la iglesia este fin de semana.  
El grupo de Nilsa  es responsable por el próximo sábado.  ¡Que Dios los bendiga!  
	THE SICK/LOS ENFERNOS
Please call the rectory office with names of any parish members who are sick and need prayers.

SO WE CAN ALL PRAY FOR THEM.
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	Clara Bellizi
	Luis Martinez
	Israel Gonzalez

	Christine Deschler
	Dulce Guerrero
	Rosalie Montagner

	Francisca Alvarado
	Andrew Kratzer
	Madeline Messina

	Mariana Duque
	Ralph Abreu
	Antonio Rodriquez

	John Donio
	Carlos De Paula
	Charles Trinkle

	Amber Rodriquez
	Kane Mendez
	Sonia Collazo

	Carmen Gonzalez
	Elizabeth Rosado
	Janice Clements

	Josephine Miller
	Pat McMann
	Ramon Zaez

	Randy Colangecco
	Gertrude Sweeney
	Víctor A. Rodríguez

	Gisneidy Davis
	Patricia Pressman
	Carmen Vázquez

	Eric Benavidez
	Luis A. Santiago
	Jean Brigo

	Rosa Rivera
	Itzamary Medina
	Juan Diaz Lopez

	Félix Tiburcio
	Jose Pablo Ramos
	Natalie Richardson

	Santos Solís
	Assunta Brunetta
	Gloria Yaindl

	Lang Pham
	Matilde Rosado
	Aurora Kundrick

	Kenneth Morgan
	Jean Moyer
	Santiago Godinez

	Maria Lantigua
	Julio Mora
	Aldo Deschler

	Norma Martinez
	Antonia Maysonet
	William Minch

	Juan Maldonado
	Luz Rendon
	Carmelo  Narvaez

	Willie Watkins
	Frances Morrissey
	Alaxza Solis

	Alondra Nicole Padilla
	Freddie Ocacio
	Margaret Strasser

	Carmelo Hernandez
	Jesus Ramos
	Emerita Herrera

	Vividiana Colon Perez
	Vicky Ann Kassis
	Joseph Marth

	Sharon Stopay
	Carmen Marrero
	Oscar Santiago

	Connie Trach
	Margarita Cintron
	Josephine Hanisits

	Minerva Perez 
	David Krause
	


Pray for our Soldiers in Military Service
	Juan Lugo
	Kyle John Stangl
	Stanley Webb, Jr.

	Philip L. Cerami, Jr.
	Daniel Tone
	Luis E. Cevallos

	Aaron Fernandez
	Carlos Muñoz
	Emilio Richardson

	Devonna Ortiz
	Melvin J. Santiago
	Joshua Isley

	Steven Lane II
	Eric Eichner
	Keisha Page

	Xavier Vargas
	Charlie Alvarez
	Tim Forero

	Brooke Cully
	Steven Narvaez
	Bruce Lee Allen

	Justin Nieves
	Richard Harris
	Cristina Sacasa


SCHOOL NEWS
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· As the winter weather approaches there may be closings or delays in our school day.  Please watch WFMZ 69 or listen to local radio stations for announcements.

· Thank you to the parents of our school children who took the time to take part in our Parent/Teacher conferences held last week.
· Follow our school on our website at shrschool.org.
THE PASTORS CORNER 
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     Advent is our time to become more involved, more caught up in the meaning and the possibilities of life as a Christian community. Thus, we are preparing not only for Christmas but also for Christ's Second Coming. This means that when he comes again, we will be awake and watchful. He will not find us asleep.

     When Christ comes again, his presence will no longer be hidden behind the signs and symbols of the liturgy or the words of the Scriptures. His presence among us will be revealed in all its fullness, a presence that will never end a presence that will perfect and complete our community.

This is the "greater significance" of Advent. In these, few short weeks we take in the sweeping panorama of time - from Christ's birth to his Second Coming. The season of Advent brings us the magnificent vision of life and hope for the future given to us by Christ.

POPE FRANCIS INTENTIONS FOR MONTH OF DECEMBER

Christmas, hope for humanity:  That the birth of the Redeemer may bring peace and hope to all people of good will.

Parents:  That parents may be true evangelizers, passing on to their children the precious gift of faith.

INTENCIONES DEL PAPA FRANCISCO POR EL MES DE DICIEMBRE

Navidad, esperanza para la humanidad: Que el nacimiento del Redentor  traiga la paz y esperanza a todas la personas de buena voluntad.

Padre: Que los padres puedan ser verdaderos evangelizadores, pasando a sus hijos el precioso don de la fe.
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THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
SAVE THE DATE!

HELPERS OF GOD’S PRECIOUS INFANTS
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Invite you to join...
Monsignor Francis Nave
Saturday December 13th, 2014
For a Prayer Pilgrimage
Mass: 8:00 AM Notre Dame 

Church of Bethlehem
1861 Catasauqua Road, 18018
Rosary: after Mass at the abortion facility, AWC, 31 S. Commerce Way, Bethlehem 18017
SAVE THE DATE!
[image: image9.wmf]
On Sunday, December 14th, the 3rd Sunday of Advent, we will have a special rededication of the historic chalice of Rev. Joseph J. Nerz, pastor of Sacred Heart from 1899-1911.  This chalice was a gift of the parish to Fr. Nerz on his 25th anniversary in 1904.  This stunning chalice has recently been completely restored and will be re-dedicated and used for the holy sacrifice of the Mass at 10:00am.  A social will follow in the Pastor’s Hall, which will include a display of our parish’s history, particularly on the life and accomplishments of Fr. Nerz. All are welcome to attend!
APUNTE SU CALENDARIO
El domingo, 14 de diciembre, el tercer domingo de Adviento, tendremos una dedicatoria especial  de la copa del cáliz histórico del reverendo Joseph J. Nerz, párroco del sagrado corazón en el 1899-1911.  Esta copa del cáliz fue un regalo a la parroquia que el Padre Nerz le hizo en sus  25 años de aniversario en 1904.  Esta  impresionante copa ha sido recientemente   completamente  restaurada va ser re-dedicada y será utilizada para el santo sacrificio de la Misa de las 10:00 a.m.   Tendremos un compartir después de la ceremonia en el Salón de Los Pastores, que incluirá una exhibición de la historia de nuestra parroquia, particularmente de la vida y logros del Padre Nerz. Todos son bienvenidos a asistir!
EL RINCÓN DEL PÁRROCO
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Adviento es el tiempo para involucrarnos más, más envueltos en el significado y las posibilidades de la vida como una comunidad cristiana. Por lo tanto nos estamos preparando no sólo para la Navidad, sino también para la segunda venida de Cristo. Esto significa que cuando el venga de nuevo, estaremos despiertos y vigilantes. No nos encontrará dormidos. 
Cuando Cristo venga otra vez, su presencia ya no estará escondida detrás de los signos y símbolos de la liturgia o las palabras de las escrituras. Su presencia entre nosotros se revelará en toda su plenitud, una presencia que nunca terminará, una presencia que perfeccionara y completara nuestra comunidad.  Esta es la "mayor importancia" del Adviento. El tiempo de Adviento nos trae la visión magnífica de vida y esperanza para el futuro dado a nosotros por Cristo.
MARQUE SU CALENDARIO
RCIA December 7: Primer  Rito de Entrada / First Entrance Rite.
Cursillo Diciembre 7: Clase de dirigentes a las 3:00 p.m. en el Centro Parroquial.

Reunión del Calendario diciembre 8: Centro Parroquial a las 6:00 p.m.

Reunión de las posadas diciembre 10: Salón de los Pastores 6:00 p.m.

Celebración de la Virgen de Guadalupe diciembre 11: 7:00 p.m. en el gimnasio de la escuela Central Catholic.
Encuentro Matrimonial Reunión General diciembre 13: Salón de los Pastores a las 7:00 p.m.
Noche Familiar Rel. Ed. diciembre 20: a las 6:00 p.m. en el St. Aloysius Young Men’s Club Hall.
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Celebración de Nuestra Señora de Guadalupe Allentown, PA - 2014

Vengan a celebrar con las tres parroquias de Sagrado Corazón, María Auxiliadora, y San Pablo de Allentown esta gran fiesta en honor de la Virgen María!

Triduo antes de la Fiesta a las 6:30 PM cada noche en los siguientes lugares:

Lunes, 8 de diciembre:
(Con la Santa Misa para la fiesta de la Inmaculada Concepción)

La parroquia María Auxiliadora, 444 N. Jasper St., Allentown, PA 610-432-9384

Martes, 9 de diciembre: 
(Con Adoración del Santísimo Sacramento y bendición)

La parroquia San Pablo, 920 S. 2nd St., Allentown, PA 610-797-9733.
Miércoles, 10 de diciembre: 
(Con la Santa Misa)

La parroquia Sagrado Corazón, 336 N. 4th St. Allentown, PA 610-434-5171
JUEVES, 11 DE DICIEMBRE – LA MISA SOLEMNE, Ntra. Sra. de Guadalupe:

*Celebrado por Su Excelencia, Monseñor
 Juan  Barres, Obispo de Allentown
*Habrá Mariachi durante y después
 de la Santa Misa
Hora: comienza la celebración a las 6:00 PM y con la Santa Misa a las 7:00 PM

Lugar: Allentown Central Catholic High School, 301 N. 4th St., Allentown PA
· Entrada principal en la calle 4 para el gimnasio (frente a la parroquia Sagrado Corazón, Allentown)

· Estacionamiento detrás del colegio católico, bajando la calle Chew.
IMMACULATE CONCEPTION CHURCH
OUR LADY OF GUADALUPE CELEBRATION
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All are invited to join the pilgrims who have come to our church as the Rev. John M Gibbons, pastor of Immaculate Conception Church, celebrates the Feast of Our Lady of Guadalupe and the Miracle of the Roses with a very solemn Mass and procession on Saturday, December 13th at 4:15 p.m.  The Rosary will be recited from 4:00 to 4:15 p.m. Celebration of the Eucharist will take place at 4:15 p.m. and will include the Blessing of Flowers for the sick and Solemn Procession of the Flower-Filled Tilma.  The Flowers will then be distributed to everyone in attendance.  Please bring your intentions to Mary on Saturday, December 13th.  Light refreshments in the Social Hall after Mass.

Todos están invitados a unirse a nuestra iglesia, donde el Padre  John M Gibbons, pastor de la iglesia de la Inmaculada Concepción, celebrara la fiesta de nuestra Señora de Guadalupe y el milagro de las rosas con una Misa solemne  y una procesión el sábado, 13 de diciembre a 4:15  El Rosario será recitado  a las 4:00 - 4:15.  La celebración de la Eucaristía comenzara a las 4:15 y contará con la bendición de las flores y la procesión de la Tilma  llena de flores.  Las flores luego se distribuirán a los enfermos y a todos los presentes.  Por favor traiga sus intenciones a María el sábado, el 13 de diciembre.  Refrescos en el Salón Social después de Misa.
VACUNAS CONTRA LA INFLUENZA

Tenemos 50 vacunas contra la influenza, estas vacunas estarán disponibles para el día 14 de diciembre de 9:00 a.m. – 11:30 a.m.  Solo las primeras 50 personas recibirán la vacuna.

FLU VACCINES

 We have 50 flu vaccines, these vaccines will be available   December 14, 9:00 a.m.-11:30 a.m.  Only the first 50 people will receive the vaccine.

HEALTH SUNDAY

Our next Health Sunday will be December 14 from 9:00 a.m. –11:00 a.m.  There will be blood pressure screening.

DOMINGO DE SALUD

Nuestro  próximo domingo de salud será el domingo 14 de diciembre de 9:00 a.m. – 11:00 a.m.[image: image13.png]












SAGRADO CORAZÓN                            SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO                              12/07/2014                                                                                                 

